
 

 CMe3000 User's Manual German– Version 18 

 

 

CMe3000 User's Manual 
German 
1050015-CME3000 M-Bus Gateway für Festnetz  

  
Das CMe3000 ist ein flexibles und kostengünstiges M-
Bus Gateway für das Festnetz. Es kann mit allen DIN-
montierten ABB-Stromzählern und allen anderen 
Zählern, die dem M-Bus-Standardprotokoll folgen, 
verwendet werden.  
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1 Anmerkungen 
Alle Angaben in diesem Handbuch einschließlich der Produktdaten, Bilder, Diagramme usw. stellen 
den Stand zum Zeitpunkt der Veröffentlichung dar. Wir behalten uns ohne vorherige Ankündigung 
eine Anpassung zur Produktverbesserung oder aus anderen Gründen vor. Kunden wird daher 
empfohlen, sich vor dem Erwerb eines CMe3000-Produktes zu aktuellen Produktangaben an die 
Elvaco AB zu wenden. 

Dokumentation und Produkt werden ohne Mängelgewährleistung und ohne Zusicherung bestimmter 
Eigenschaften angeboten. Die Elvaco AB haftet nicht für Schäden, Verluste oder andere 
Verbindlichkeiten aufgrund der Verwendung des Produktes. 

1.1 Copyright und Markenzeichen 

© 2016, Elvaco AB. Alle Rechte vorbehalten. Kein Teil des Inhaltes dieses Handbuchs darf ohne 
schriftliche Zustimmung der Elvaco AB unabhängig vom Medium in irgendeiner Form übertragen oder 
reproduziert werden. Gedruckt in Schweden. 

 

CMe3000 ist eine Marke von Elvaco AB, Schweden. 

1.2 Kontakte 

 
Elvaco AB Zentrale 

Teknikgatan 18 
434 37 Kungsbacka 
SCHWEDEN 

Telefon: +46 300 30250 
Fax: +46 300 18440 

E-Mail: info@elvaco.com  
 

Technischer Kundendienst der Elvaco AB 

Telefon: +46 300 434300 
E-Mail: support@elvaco.se 
 

Online: http://www.elvaco.com 

 

 

mailto:info@elvaco.com
http://www.elvaco.com/
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2 Verwendung dieses Handbuchs 

2.1 Zweck und Zielgruppe 

Dieses Handbuch enthält Informationen, die Sie für die Montage, Konfiguration und Verwendung des 
CMe3000-Produkts benötigen. Es ist für Außendiensttechniker und Entwickler gedacht. 

2.2 Modelle 

Dieses Handbuch bezieht sich auf die CMe-Serie, Modell CMe3000.  

2.3 Zusätzliche und aktualisierte Informationen 

Die neueste Version der Dokumentation finden Sie auf der Elvaco-Website unter 
http://www.elvaco.com. 

 

http://www.elvaco.com/
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3 Einführung 
Dieses Kapitel fasst die Funktionen des CMe3000 zusammen und enthält die grundlegenden 
Informationen, die Sie für die ersten Schritte benötigen. 

3.1 Produktkonfiguration 

In der folgenden Tabelle sind die Leistungsmerkmale Ihres Geräts der CMe-Serie aufgeführt. 

 

Produktname Kommentare 

CMe3000 TCP/IP-M-Bus-Master mit M-Bus-2-Draht-Schnittstelle 

Tabelle 1 Produktkonfiguration 

 

3.2 Leistungsmerkmale 

Das CMe3000 ist ein eigenständiges, DIN-montiertes TCP/IP-Gerät mit M-Bus-Protokoll, das zum 
Auslesen von Zählern aller Art, die das M-Bus-Protokoll unterstützen, bestimmt ist. 

 

Das CMe3000 verfügt über die folgenden Hauptfunktionen. 

• Transparente TCP/IP-Kommunikation zum Auslesen von Zählerwerten von jedem ABB-
Stromzähler mit IR-Schnittstelle 

• Transparente TCP/IP-Kommunikation zum Auslesen von Zählerwerten von jedem Zähler, der 
dem Standard-M-Bus-Protokoll entspricht 

• Bis zu 8 M-Bus-Slave-Geräte können angeschlossen werden 

o Ein Erweiterungsmodul der Serie CMeX ermöglicht den Anschluss weiterer M-Bus-
Slave-Geräte über die IR-Schnittstelle 

• Aus der Ferne über eine interne Webschnittstelle aktualisierbare Anwendung 

3.3 Anwendungen 

Das CMe3000 fügt sich in fast jede Art von Zählererfassungssystem ein. Zum Beispiel: 

• Fernauslesung eines M-Bus-kompatiblen Stromzählers 

• Fernauslesung einer Kombination von Zählertypen auf einem einzigen Bussystem, wie z. B. 
M-Bus-kompatible Wasserzähler, Stromzähler und Wärmezähler 
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3.4 Übersicht 
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Abbildung 1 CMe3000 Vorderansicht 

  

1. Seriennummer 
2. Schaltfläche 
3. M-Bus-Anschlussklemme 
4. RJ45-Anschluss für Ethernet 
5. M-Bus-IR-Schnittstelle 
6. Netz-LED (grün) 
7. Fehler-LED (rot) 
8. Link-LED (gelb) 
9. Aktivitäts-LED (Gelb) 
10. Stromversorgung N 
11. Stromversorgung L 
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4 Physische Installation 

Dieses Kapitel erläutert die physische Installation des CMe3000. 

4.1 Montage 

Das CMe3000 sollte auf einer DIN-Schiene montiert werden. Der Metallclip an der Unterseite dient 
zur Montage und Demontage der Einheit an/von der DIN-Schiene. Aus Sicherheitsgründen müssen die 
Klemmen mit einem DIN-Schienen-Gehäuse abgedeckt werden. 

4.1.1 Ethernetverbindung 

Schließen Sie das TP-Kabel an den RJ45-Anschluss (4) an. Bei erfolgreicher Verbindung zum 
Switch/Hub sollte die gelbe Link-LED (8) dauerhaft leuchten. 

Alle Geräte, die an den Ethernet-RJ45-Port angeschlossen werden, müssen eine doppelte oder 
verstärkte Isolierung vom Netz haben, um die Gefahr von Stromschlägen zu vermeiden. 

4.1.2 2-Draht-M-Bus 

Der M-Bus ist ein Multidrop-2-Drahtbus ohne Polarität. Verwenden Sie ein Telefonkabel (z. B. EKKX 
2x2x0,5 mm) oder ein Standardnetzkabel (1,5 mm2). Verbinden Sie die Verkabelung mit der 
Anschlussklemme (3). Beachten Sie die maximale Kabellänge von 1000 Meter. 

Alle Geräte, die an den M-Bus angeschlossen werden, müssen eine doppelte oder verstärkte 
Isolierung vom Netz haben, um die Gefahr von Stromschlägen zu vermeiden. 

 WICHTIG 

Bitte beachten Sie Folgendes: 

• Die interne M-Bus-Schnittstelle kann bis zu 8 M-Bus-Slave-Geräte handhaben. Die 
Überlastung des Busses führt zu Kommunikationsproblemen mit den angeschlossenen 
Slaves. 

• Alle verbundenen M-Bus-Slaves müssen abhängig vom Adressierungsmodus eine einmalige 
primäre oder sekundäre M-Bus-Adresse haben. 

4.1.3 IR-Schnittstelle mit ABB-Stromzählern oder Modulen der CMEx-Serie 

Wenn die IR-Schnittstelle neben einem ABB-Stromzähler oder CMeX-Modul verwendet wird, sollte die 
IR-Abschirmung (5) entfernt werden. Das CME3000 sollte auf der linken Seite des ABB-Stromzählers 
oder des CMEx-Moduls montiert werden. Zwischen dem CMe3000 und dem ABB-Stromzähler oder 
CMeX-Modul darf kein Zwischenraum vorhanden sein. (Entfernen Sie die Abschirmung nicht, wenn 
das Gerät nicht neben einem ABB-Elektrizitätszähler oder CMeX-Modul verwendet wird.) 

4.1.4 Stromversorgung 

Die Installation darf nur von einem qualifizierten Elektriker oder einem Installateur mit den 
erforderlichen Fachkenntnissen durchgeführt werden. Die Stromversorgung muss mit einem 10 A-
Schutzschalter der Charakteristik „C“ oder mit einer trägen Sicherung geschützt werden. Der 
Netzanschluss muss über einen deutlich gekennzeichneten und leicht zugänglichen Schalter (IEC 
60947-1 und IEC 60947-3) erfolgen, um sicherzustellen, dass das Gerät bei Servicearbeiten 
abgeschaltet werden kann. 

Die Hauptstromversorgung sollte an die Schraubklemmen (10) und (11) angeschlossen werden.  Die 
Hauptstromversorgung sollte im Bereich zwischen 100-240 VAC und bei 50/60 Hz liegen. Das 
CMe3000 wird beim ersten Einschalten mit den Werkseinstellungen betrieben. 
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5 Beschreibung der Anwendung 

Dieses Kapitel enthält eine allgemeine Anwendungsbeschreibung des Produkts. 

5.1.1 Zweck 

Das Produkt ist für die Kommunikation mit M-Bus-Zählern über transparente TCP/IP-Kommunikation 
vorgesehen.  

5.2 Betrieb 

Das Produkt hat abhängig von der aktuellen Anwendungsaufgabe verschiedene Betriebszustände. 

5.2.1 Watchdog-Neustart 

Das Produkt verfügt über eine intelligente Watchdog-Funktion, die den stabilen Betrieb ermöglicht. 
Wenn ein Anwendungsfehler erkannt wird, wird das Produkt automatisch zurückgesetzt und neu 
initialisiert.  

5.2.2 Einschalten 

Nach dem Einschalten hat das Produkt eine interne Hochlaufzeit von etwa 10 Sekunden. Während des 
Bootvorgangs führt das Produkt die folgenden Aufgaben aus: 

• Initialisierung aller Einstellungen 

• Start der notwendigen Aufgaben für den Betrieb 

• Start der transparenten M-Bus-Server 

5.2.3 Normaler Betrieb 

Während des normalen Betriebs werden die folgenden Aufgaben ausgeführt: 

• Warten auf eingehende Anfragen auf einem transparenten TCP-Server 

• Statusanzeige (LED) 

• Benutzerinteraktion (Drucktaste) 

5.3 Anzeigen 

Das Produkt ist mit vier LEDs ausgestattet. Die rote LED zeigt M-Bus-Fehler oder Kollisionen an, die 
grüne LED zeigt die Netzverbindung an und die gelben LEDs zeigen die aktuelle TCP/IP-Aktivität und 
den Status an.  

Rote ERR-LED Produktstatus Anzeige 

Dauerhaft an Kurzschluss am M-Bus-2-Draht-Bus  

 

Grüne PWR-LED Produktstatus Anzeige 

Aus Keine Stromversorgung  

Dauerhaft an Normaler Betrieb  

 

Gelbe LINK-LED Produktstatus Anzeige 

Aus Das Produkt ist nicht mit einem aktiven 
Netzwerk verbunden 

 

Dauerhaft an Das Produkt ist mit einem Netzwerk 
verbunden 
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ACT Gul-LED Produktstatus Anzeige 

Aus Keine Kommunikation im Gange  

Blinken   Laufende Kommunikation im Netzwerk  

5.4 Zurücksetzen auf Werkseinstellungen 

Es gibt zwei Möglichkeiten, das Produkt auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen: 

1) Reset zur Verwendung der dynamischen IP-Adressierung 

a. Halten Sie die Taste während des Einschaltens gedrückt und halten Sie sie 
mindestens 15 Sekunden lang gedrückt. Die ACT-LED wechselt nach 15 Sekunden 
von langsamem zu schnellem Blinken. Lassen Sie die Taste los. Das Produkt wird auf 
die Werkseinstellungen zurückgesetzt und neu gestartet. Nach dem Neustart erhält 
das Produkt eine IP-Adresse vom verfügbaren DHCP-Server. 

 
2) Reset zur Verwendung einer statischen IP 

a. Halten Sie die Taste während des Einschaltens gedrückt und halten Sie sie 
mindestens 20 Sekunden lang gedrückt. Die ACT-LED wechselt nach 15 Sekunden 
von langsamem zu schnellem Blinken. Nach 20 Sekunden blinkt die ACT-LED noch 
schneller. Lassen Sie die Taste los. Das Produkt wird auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt und neu gestartet. Nach dem Neustart wird das Produkt auf eine 
statische IP-Adresse eingestellt wie folgt: IP: 192.168.0.10, MASKE: 255.255.255.0, 
GATEWAY: 192.168.0.1 

Das Produkt kann auch über die interne Webschnittstelle zurückgesetzt werden. Siehe Abschnitt 8.2. 
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6 Verwaltung des Produkts 

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie Sie das Produkt über die interne Webschnittstelle konfigurieren. 

6.1 Login 

Verwenden Sie einen Webbrowser (z. B. Internet Explorer, Firefox, Chrome) und geben Sie die IP-
Adresse des Produkts in das Adressfeld ein. Melden Sie sich mit dem Benutzernamen admin und dem 
Passwort admin an. Überprüfen Sie die Produkt- und Statusinformationen des Produkts auf dieser 
Seite; siehe Abbildung2. 

 

Abbildung2 Interne Webschnittstelle - Home 
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6.2 Änderung der IP-Einstellungen 

Das Produkt unterstützt sowohl DCHP als auch statische IP-Einstellungen. Um die Einstellungen zu 
ändern, navigieren Sie zur Seite „Netzwerk“. Die aktuellen IP-Einstellungen werden angezeigt wie in 
Abbildung3 dargestellt.. 

 

Abbildung3 Interne Webschnittstelle - Status der Netzwerkschnittstelle 
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Klicken Sie auf „Konfiguration“, um die aktuellen IP-Einstellungen zu ändern. In Abhängigkeit von den 
geänderten Einstellungen ist möglicherweise ein Neustart des Produkts erforderlich. Die verfügbare 
Konfiguration entnehmen Sie bitte Abbildung4. 

 

Abbildung4 Interne Webschnittstelle - Konfiguration der Netzwerkschnittstelle 
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Das Produkt nutzt die automatische Geschwindigkeit und den automatischen Duplexmodus der 
Werkseinstellungen. Ändern Sie die Einstellungen, indem Sie auf „Link“ klicken. Siehe Abbildung5. 

 

Abbildung5 Interne Webschnittstelle - Konfiguration der Netzwerkverbindung 
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6.3 Konfiguration der Einstellungen für den transparenten M-Bus-Server 

Das Produkt verarbeitet eingehende TCP/IP-Verbindungen und stellt eine transparente Verbindung 
zur M-Bus-Schnittstelle her. Verwenden Sie die Seite M-Bus-TCP/IP-Einstellungen, um die TCP/IP-
Servereinstellungen zu konfigurieren; siehe Abbildung6. 

 

Abbildung6 Interne Webschnittstelle - M-Bus-TCP/IP-Statistik 
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Klicken Sie auf „Modus akzeptieren“, um die Einstellungen für den TCP-Server-Listening-Port und 
Keep-Alive zu ändern; siehe Abbildung7. 

 

Abbildung7 Interne Webschnittstelle - M-Bus-TCP/IP-Akzeptanzmodus 

 

Klicken Sie auf „Trennungsmodus“, um das Zeitlimit für die Trennung der Verbindung zu ändern; siehe 
Abbildung8. 

 

Abbildung8 Interne Webschnittstelle - M-Bus-TCP/IP-Trennmodus 
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6.4 Konfiguration der lokalen Baudrate des transparenten M-Bus 

Klicken Sie auf „M-Bus seriell“, um die Statistiken der lokalen seriellen M-Bus-Leitung anzuzeigen; 
siehe Abbildung9. 

 

Abbildung9 Interne Webschnittstelle - Serielle M-Bus-Statistik 

 

Klicken Sie auf „Konfiguration“, um die lokale M-Bus-Baudrate zu ändern; siehe Abbildung10. 

 

Abbildung10 Interne Webschnittstelle - Serielle M-Bus-Konfiguration 
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6.5 Konfiguration der internen Webschnittstelle 

Klicken Sie auf „HTTP“, um die internen Webschnittstellenstatistiken anzuzeigen. Die interne 
Webschnittstelle kann bei Bedarf verschiedene Benutzer und HTTPS verarbeiten; siehe Abbildung11. 

 

Abbildung11 Interne Webschnittstelle - HTTP-Statistik 
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Klicken Sie auf „Konfiguration“, um die Einstellungen des internen Webschnittstellen-Servers zu 
ändern; siehe Abbildung12. 

 

Abbildung12 Interne Webschnittstelle - HTTP-Konfiguration 
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Klicken Sie auf „Authentifizierung“, um die Sicherheitseinstellungen zu ändern; siehe Abbildung13. 

 

Abbildung13 Interne Webschnittstelle - HTTP-Authentifizierung 
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6.6 System 

Auf der Seite System können Sie das Produkt neu starten, auf die Werkseinstellungen zurücksetzen 
und die Firmware aktualisieren. Klicken Sie auf „System“, um die Seite System aufzurufen; siehe 
Abbildung14. 

 

Abbildung14 Interne Webschnittstelle - System 

 

6.6.1 Neustart 

Klicken Sie auf die Schaltfläche „Reboot“, um das Gerät neu zu starten. Die Hochlaufzeit beträgt etwa 
10 Sekunden. 

6.7 Werkseinstellungen 

Setzen Sie die Einstellungen auf die Werkseinstellungen zurück, indem Sie auf die Schaltfläche 
„Werkseinstellungen“ klicken. Die Standardeinstellungen finden Sie in Tabelle 3. Das Produkt kann 
auch auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt werden, indem Sie die Taste beim Einschalten 5 
Sekunden lang drücken; siehe Abschnitt 5.4. 

6.8 Firmware-Aktualisierung 

Das Produkt kann aus der Ferne aktualisiert werden, indem eine neue Firmware zur internen 
Webschnittstelle hochgeladen wird. Verwenden Sie die Schaltfläche „Durchsuchen“, um die 
Firmware-Datei auszuwählen, und klicken Sie auf „Hochladen“, um den Firmware-
Aktualisierungsprozess zu starten. Die neueste Firmware-Datei finden Sie auf der Elvaco-Website 
http://www.elvaco.com. 

Der Name der Firmware-Datei sollte cme3000.romz lauten. 

http://www.elvaco.com/
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7 Fehlersuche 

7.1 Alle LEDs sind dauerhaft aus 

Es gibt ein Problem mit der Versorgungsspannung. Stellen Sie sicher, dass eine Spannung von 100-240 
VAC zu Verfügung steht. Wenn das Problem weiterhin besteht, ist das Produkt möglicherweise 
fehlerhaft. Bitte kontaktieren Sie den Elvaco-Support. 

7.2 Die rote LED ist dauerhaft an 

Dies weist auf einen Fehler im 2-Draht-M-Bus hin.  

Bitte stellen Sie sicher, dass kein M-Bus-Kurzschluss vorliegt. Die Spannung des Busses sollte zwischen 
24 VDC und 30 VDC liegen. 

7.3 Verbindung zum Produkt über TCP/IP nicht möglich 

Bitte überprüfen Sie die TCP/IP-Einstellungen in der internen Webschnittstelle: 

• Für die Kommunikation verwendeter TCP-Port 

• IP-Adresse 

• Ethernet-Link-Einstellungen 

7.4 Kann angeschlossene M-Bus-Slaves nicht lesen 

Bitte den M-Bus-Status prüfen: 

• Die Spannung über das M-Bus-Slave-Gerät sollte zwischen 24 VDC und 30 VDC liegen. 

• Alle M-Bus-Slave-Geräte müssen je nach Adressierungsmodus einmalige primäre oder 
sekundäre M-Bus-Adressen haben. 

• Baudraten für M-Bus-Slave-Geräte 

 

Wenn Sie weiterhin Probleme haben, Ihre CMe-Serie zum Laufen zu bringen, wenden Sie sich bitte an 
den Elvaco-Support; siehe Abschnitt Kontaktinformationen 1.2. 
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8 Technische Daten 

8.1 Charakteristika 

Art Wert Einheit Kommentare 

Mechanik 

Gehäusematerial Polyamid -  

Schutzart IP20 -  

Abmessungen (B × H × T) 35 x 90 x 65  mm 2 DIN-Module 

Gewicht 100 g  

Montage DIN-Schiene - Montiert auf DIN-Schiene (DIN 50022) 
35 mm 

Elektrische Anschlüsse 

Versorgungsspannung Schraubklemm
e 

- Kabel 0,75-2,5 mm², 
Anzugsdrehmoment 0,5 Nm. 

M-Bus-Master-Port Stiftklemme - Massivleiter Ø 0,6-0,8 mm 

Netzwerk RJ45  - Ethernet 

Elektrische Eigenschaften 

Nennspannung 100-240 VAC +/- 10% 

Frequenz 50/60 Hz  

Stromverbrauch (max.) <2,5 W  

Stromverbrauch (nom.) <1 W  

Installationskategorie CAT 3 -  

Umgebungsbedingungen 

Betriebstemperatur -20 bis +55 °C  

Betriebsluftfeuchtigkeit max. 80 % rel. 
Luftfeuchtigkeit 
bei 
Temperaturen 
bis 31 °C, linear 
abnehmend auf 
50 % rel. 
Luftfeuchtigkeit 
bei 40 °C 

-  

Betriebshöhe 0-2000 m  

Verschmutzungsgrad Grad 2 -  

Nutzungsumgebung Innenbereich; 
kann mit IP67-
Gehäuse für 
den 
Außenbereich 
erweitert 
werden 

-  

Lagertemperatur -40 bis +85 °C  
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Benutzerschnittstelle 

Grüne LED Eingeschaltet -  

Rote LED Fehler -  

Gelbe LEDs Ethernet-Status -  

Drucktaste Werksrückstellu
ng 

-  

Konfiguration Webschnittstell
e (HTTP) 

-  

M-Bus 

Schnittstellen IR, integrierter 
M-Bus-Master 

-  

Maximale Anzahl von M-Bus-
Geräten (Softwarebeschränkung) 

256 -  

Transparenter M-Bus TCP/IP  - Die Softwarebeschränkung gilt nicht 
im transparenten M-Bus-Modus 

Integrierter M-Bus-Master 

M-Bus-Standard EN 13757 -  

M-Bus-Baudrate 300 und 2400 bit/s  

Nennspannung 28 VDC  

Maximale Gerätelasten 8/12 T/mA Kann mit der CMeX10-13S-Serie 
erweitert werden 

M-Bus-Suchmodi Primär, 
sekundär 

-  

Maximale Kabellänge 1000 M 100 nF/km, Maximum 90 Ω 

Allgemein 

Software-/Firmware-Update Webschnittstell
e 

-  

Festes Netzwerk (Ethernet) 

Geschwindigkeit und Duplex Auto 10/100 Mbit Halb-/Vollduplex 

Kommunikationsprotokolle 

Transparenter TCP-M-Bus mit 300 und 2400 Baud 

TCP-Konsole für Konfiguration 

Interner HTTP-Webserver für Konfiguration 

Tabelle 2 Technische Daten 
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8.2 Werkseinstellungen 

Name Wert Einheit Kommentare 

BOOTP-Client Aus -  

DHCP-Client Ein - IP-Adresse, Standard-Gateway, 
Hostname, Domäne, DNS von DHCP 

Ethernet-Geschwindigkeit Auto -  

Ethernet Duplex Auto -  

M-Bus-TCP/IP-Server Aktiviert -  

M-Bus-TCP/IP-Anschluss 10001 -  

M-Bus-TCP/IP-Server-Keep-Alive 45 s  

M-Bus-TCP/IP-Server, Timeout 
beim Trennen der Verbindung 

10 s  

Serielle lokale M-Bus-Baudrate 2400 bit/s  

Interne Webschnittstelle - 
Benutzername 

admin -  

Interne Webschnittstelle - 
Passwort 

admin -  

Tabelle 3Werkseinstellungen 
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9 Typgenehmigungen 

Die CMe-Serie ist zur Einhaltung der nachstehend genannten Richtlinien und Normen ausgelegt. 

Genehmigun
g 

Beschreibung 

EMV EN 61000-6-2, EN 61000-6-3  

Sicherheit EN 61010-1, CAT 3 

Tabelle 4 Typgenehmigungen 
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10 Sicherheit und Umwelt 

10.1 Sicherheitsvorkehrungen 

Die folgenden Sicherheitsvorkehrungen müssen während aller Phasen des Betriebs, der Nutzung, der 
Wartung oder Reparaturen von Produkten der CMe-Serie beachtet werden. Den Nutzern des 
Produkts wird geraten, dass die folgenden Sicherheitsinformationen an Nutzer und Betriebspersonal 
weitergegeben werden und dass diese Richtlinien in alle Handbücher, die dem Produkt beiliegen, 
eingefügt werden. Eine Außerachtlassung dieser Maßnahmen verstößt gegen die Sicherheitsnormen 
zu Konstruktion, Herstellung und bestimmungsgemäßem Gebrauch des Produktes. Die Elvaco AB 
übernimmt keinerlei Haftung für eine kundenseitige Außerachtlassung der Maßnahmen. 

Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das CMe3000 installieren und verwenden. Sie 
enthalten wichtige Informationen darüber, wie das Produkt ordnungsgemäß verwendet wird. 

Mit der Installation des CMe3000 sollte nicht begonnen werden, bevor Sie die technischen Daten 
vollständig verstanden haben. Die Arbeiten müssen in der Reihenfolge ausgeführt werden, die in 
diesem Handbuch angegeben ist, und dürfen nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 
Die Arbeiten müssen außerdem in Übereinstimmung mit den nationalen elektrischen Spezifikationen 
und den geltenden örtlichen Vorschriften durchgeführt werden. 

Um zu vermeiden, dass das Produkt durch statische Elektrizität beschädigt wird, sollten Sie bei der 
Handhabung des Produkts ein ESD-Armband tragen. 

Um gefährliche Leistungspegel zu vermeiden, sollte das M-Bus-2-Draht-Kabel vom M-Bus-Slave oder 
anderen Installationen getrennt werden. 

Das Produkt ist für den dauerhaften Anschluss an M-Bus-Slaves über das 2-Draht-M-Bus-Kabel 
vorgesehen. Das 2-Draht-Kabel des M-Bus-Masters muss richtig dimensioniert sein und es muss 
möglich sein, die M-Bus-Slaves bei Bedarf vom 2-Draht-Kabel zu trennen. 

Die Kennzeichnung des Produkts darf nicht verändert, entfernt oder unkenntlich gemacht werden.  
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11 Dokumentenverlauf 

Version Datum Beschreibung Autor 

1.0 2010-01-21 Erster Entwurf David Vonasek 

1.1 2010-07-01 Informationen über Rücksetzmöglichkeiten für 
statische IP-Einstellungen hinzugefügt. 

David Vonasek 

2.0 2011-03-17 Kleinere Änderungen Ericha Bloom 

 2014-05-22 LED-Bilder hinzugefügt Ericha Bloom 

 2016-08-16 Text in Abschnitt 4.1.4 hinzugefügt Ericha Bloom 

11.1 Dokumentation der Software- und Hardware-Anwendung 

Art Version Datum Kommentare 

Hardware >R1A 2010-01 Freigegeben 

Software >=1.5.0 2010-12 Freigegeben 
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12 Verweise 

12.1 Verweise 

[1] EN-13757-1, EN-13757-2, EN-13757-3 

Kommunikationssystem für Zähler und Fernauslesung von Zählern - Teil 1, Teil 2 und Teil 3 

12.2 Begriffe und Abkürzungen 

Abkürzung Beschreibung 

AMR Automatic Meter Reading (automatische Zählerablesung) 

Produkt In diesem Dokument: CMe3000 

OTAP Over The Air Provisioning (kabellose Bereitstellung) 

DIB Dateninformationsblock (M-Bus-Datenblock) 

DIF Dateninformationsfeld (M-Bus-Datenblock-Information) 

VIF Value Information Field (M-Bus-Wertblock-Informationen) 

Gerät In diesem Dokument; M-Bus-Slave oder anderer Mess-Slave 

12.2.1 Zahlendarstellung 

Dezimalzahlen sind als normale Zahl dargestellt: 10 (zehn). 

Hexadezimalzahlen werden mit dem Präfix „0x“ dargestellt: 0x0A (zehn). 

Binärzahlen werden mit dem Präfix „0b“ dargestellt: 0b00001010 (zehn). 

 


